Gefeg- Sammlung 


für bie 


571 


ZBIOR PA 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


A 26. 


Gr. 3581.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 12. Mai 1852., be⸗ 
treffend die Verleihung der fiskaliſchen Rechte 
ap, für den Ausbau einer Gemeinde-Chauſſee 
von Simmern uͤber Sargenroth nach Ge— 
muͤnden. 


3 Ich durch Meinen Erlaß vom heuti— 
Tage den chauſſeemaͤßigen Ausbau der Straße 
von Simmern uͤber Sargenroth nach Gemuͤnden 
urch die betheiligten Gemeinden genehmigt habe, 
beſimme Ich hierdurch, daß auf dieſe Straße das 
echt zur Expropriation der für die Chauſſee er- 
forderlichen Grundſtuͤcke und das Recht zur Ent: 
nahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs-Ma⸗ 
lerialien nach Maaßgabe der für die Staats⸗ 
chauſſeen geltenden Beſtimmungen Anwendung 
füden follen. Zugleich verleihe Ich den betheilig⸗ 
ei Gemeinden das Recht zur Erhebung des 
Fhauſſeegeldes auf dieſer Chauſſee nach dem fuͤr 
le Staats⸗Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſee— 
geld⸗ Tarife. Auch ſollen die dem Chauſſeegeld— 
Farife vom 29. Februar 1840. angehängten Be: 
Mmungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen 
r die in Rede ſtehende Straße Guͤltigkeit haben. 
Jahrgang 1852. (Nr. 3581—3583.) E 


Ausgegeben zu Berlin den 26. Juni 1852. 


(Nr. 3581.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 12. Maja 
1852., tyezace sie nadania praw fiskalnych 
i t. d. dla budowy gminnéj drogi Zwiro- 
wéi od Simmern przez Sargenroth do 
Gemuenden. 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 
z dnia dzisiajszego zwirowe wybudowanie 
drogi od Simmern przez Sargenroth do Ge- 
muenden przez dotyczace gminy, stanowie 
niniejszem, iz do tejze drogi prawo expro- 
pryacyi gruntow na droge Zwirowa potrze- 
bnych i prawo wybierania, materyalöw do bu- 
dowy i utrzymywania drogi zwirowe) wedle 
postanowien waznych dla Rzadowych drög 
zwirowych zastösowanie miec maja. Nadaje 
zarazem dotyczacym gminom prawo pobiera- 
nia drogowego na tejze drodze zwirowe) wedle 
iaryfy drogowego dla Rzadowych drög Zwiro- 
wych za kazda raza waznéj. Böwniez do- 
datkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. wzgledem przekroczen 
policyino-drogowych do wymienione) drogi 
waznosc mie maja. 
[79] 


Wydany w Berlinie dnia 26. Czerwca 1852. 


Sammlung zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 
Potsdam, den 12. Mai 1852, 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche Ministra 


Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 3582.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 12. Mai 1852., be⸗ 
treffend die in Bezug auf den chauſſeemaͤßi⸗ 
gen Ausbau der Straße von Freiburg uͤber 
Hohenfriedeberg nach Bolkenhain durch den 
für beten Zweck zuſammengetretenen Aktien: 
verein bewilligten fiskaliſchen Vorrechte. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti— 
gen Tage den chauſſeemaͤßigen Ausbau der Straße 
von Freiburg über Hohenfriedeberg nach Bolken— 
hain durch den fuͤr dieſen Zweck zuſammengetre⸗ 
tenen Aktienverein genehmigt habe, beſtimme Ich 
hierdurch, daß auf dieſe Straße das Expropria⸗ 
tionsrecht fuͤr die zur Chauſſee erforderlichen Grund⸗ 
ſtuͤcke und das Recht zur Entnahme der Chauſſee⸗ 
bau⸗ und Unterhaltungs-Materialien, nach Maaß⸗ 

abe der für die Staats⸗Chauſſeen geltenden Be⸗ 

immungen Anwendung finden ſollen. Zugleich 
verleihe E dem genannten Aktienverein das Recht 
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Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗— 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publiczne) wiadomosci ma by podaném. 


Poczdam, dnia 12. Maja 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
handlu, przemyslu i robot publi- 
cznych i do Ministra finansöow. 


(Nr. 3582.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 12. 
Maja 1852., tyczace sie praw fiskalny 
nadanych wzgledem äwirowego wybudo- 
wania drogi od Freyburg przez Hohen“ 
friedeberg do Bolkenhain przez utworzone 
na ten cel towarzystwo akcyine. 


PD otwiendriwsay rozporzadzeniem Mojém 
2 dnia dzisiajszego ` Zmlrome wybudowanl® 
drogi od Freyburg na Hohenfriedeberg de 
Bolkenhain przez utworzone w Lem celu 10° 
warzystwo akcyine, stanowie niniejszem, is d 
tejte drogi prawo expropryacyi gruntöw PP 
trzebnych na droge zwirowa i prawo Wybie⸗ 
rania materyalöw do budowania i utrzymyW® 
nia drogi Zwirowe) wedle postanowien Kid 
änych dla Rzadowych drog zwirowych zelt" 
sowanie znajdowac maja. Zarazem nadaje WI 
mienionemu towarzystwu akeyinemu praW 


zur Erhebung des Chauſſeegeldes auf dieſer Chauſſee 
nach dem fuͤr die Staats⸗Chauſſeen jedesmal gel⸗ 
tenden Chauffeegeld-Tarife. Auch ſollen die dem 
Chauſſeegeld-Tarife vom 29. Februar 1840. an⸗ 
gehängten Beſtimmungen wegen der Chauſſeepoli⸗ 
zei⸗Vergehen fuͤr die in Rede ſtehende Straße 
Gültigkeit haben. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Potsdam, den 12. Mai 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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do pobierania drogowego na tejze drodze zwi- 
rowej wedle taryfy za kazda raza dla Rzado- 
wych drög zwirowych waznéj. Rôwniez do- 
datkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. wzgledem przekroczen 
drogowo-policyinych do rzeczonej drogi Wa- 
Znosc miec maja. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publiczne) wiadomosei ma bye podanem. 


Poczdam, dnia 12. Maja 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


o 
Ministra handlu, przemyslu i rob6öt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 
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(Nr. 3583.) Statut für die Meliorationd- Sozietät des (Fr. 3583.) Statut dla towarzystwa melioracyinego 


Skottau⸗Thales, Kreiſes Neidenburg. Vom 
® 2. Juni 1852. g 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen dc. ꝛc. 
verordnen Behufs Verbeſſerung der Grundſtuͤcke 
im Skottau⸗Thale des Kreiſes Neidenburg nach 
Anhörung der Betheiligten, dem Antrage der Mehr— 
zahl derſelben entſprechend, auf Grund des Ge⸗ 
ſetzes vom 28. Februar 1843. $$. 56. 57. (Ge⸗ 
ſetz Sammlung vom Jahre 1843. S. 69.) was 


olgt: 
E? KA 


Zweck und Umfang der Sozietät. 

Um die Grundſtuͤcke des Skottau-Thales im 
Neidenburger Kreiſe unterhalb der Opaenick-Muͤhle 
und oberhalb der Scharnau-Muͤhle auf dem lin= 
ken Ufer des Skottau-Fluſſes durch Ent⸗ und 
Bewaͤſſerung zu verbeſſern, werden die Beſitzer 
dieſer Grundſtuͤcke zu einer Genoſſenſchaft vereinigt 
unter dem Namen: 

„Meliorations-Sozietaͤt des Skottau— 
Thales.“ 
Die Sozietät hat ihren Sitz in Neidenburg. 


H. 2. 

Der Meliorationsbezirk beſteht fuͤr jetzt aus 
einer Flaͤche von 1543 Morgen. 

Von dieſen Grundſtuͤcken, welche auf der Karte 
des Wieſenbau⸗Technikers Zuͤhlke vom Jahre 1851. 
verzeichnet find, gehören: 

1) zum Gute Klein⸗Kos lau 434 Morgen 
2) zum Gute Groß-Koslau 244 
3) den Bauern in Groß⸗Koslau. 44 
4) der Pfarre in Klein-Koslau .. 98 
5) der Schule in Klein-Koslau. 20 
6) den Bauern in Klein-Koslau. 348 
7) den Bauern in Polko 46 
8) zum Gute Groß⸗Sackrau. ... 309 


— 


mn mu SA ` "9 


Summa 1543 Morgen. 


doliny Skottau W powiecie. Neidenburg- 
Z dnia 2. Czerwca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Boz6j 
laski, Krol Pruski i t. d. 
stanowimy celem melioracyi gruntöw w doli- 
nie Skottau w powiecie Neidenburg, po o: 
stuchaniu interesentöw wedle wniosku wie 
kszej liczby takowych, na mocy ustawy z duia 
28. Lutego 1843. $$.56. 57. (Zbior praw z roku 
1843. strona 69) co nastepuje: , 


St; 
Cel i objetosé spolnictwa. 

Celem melioracyi gruntöw doliny Skottau 
w powiecie Neidenburg ponizej Opacnick— 
Muehle i powyzéj Scharnau-Muehle na lewym 
brzegu rzeki Skottau przez wysuszenie i irg- 
gacya, posiedziciele tychze gruntôw do sp" 
nictwa polaczonymi zostana pod nazwa: 


»Spölnictwo melioracyi doliny 
Skottau.« a 
Spölnictwo ma swoje posiedzenia w Ne 
denburgu. f 
8. 2. 
Obwöd melioracyiny sklada sie na terad 
z przestrzeni 1543 mörg. 
Z gruntöw wyznaczonych na mapie Lech? 
agronomicznego lak Zuchlke z roku 189%” 
naleza: £ 
1) do majetnosci Klein-Koslau .. 434 mörd 
2) do majetnosei Gross-Koslau,. 244 7 
3) do wloscian w Gross-Koslau.. A4 > 
4) do probostwa W Klein-Koslau 98 > 
5) do szkoly wKlein-Koslau.... 20 > 
6) do wloscian W Klein-Koslau.. 348 ` 
7) do wloscian w Polko . . 46 
8) do majetnosei Gross-Sackrau. 309 
Ogol 1543 mörß 


Der Meliorationsbezirk kann auf Antrag des 
Sozietätsvorſtandes mit Genehmigung der bethei⸗ 
ligten Grundbeſitzer und der Regierung zu Koͤ⸗ 
nigsberg erweitert und beſchraͤnkt werden. 


K. 3. 
Die Sozietät hat die vorgedachten Flächen zu 
entwaͤſſern und ſoweit als moͤglich zu bewaͤſſern. 
Nach dem Meliorationsplan werden 
a) bewaͤſſert: 
1) vom Gute Klein-Koslau .. 205 Morgen 
2) vom Gute Groß-Koslau.. 244 
3) von den Bauern in Groß— 


RB RTERTERD N W e 
4) von der Pfarre in Klein 
EE re 16 
5) von den Bauern in Klein- 
Mile 225 


A HI 


6) vom Gute Groß-Sackrau. 256 

5 Summa 972 Morgen; 

b) entwaͤſſert: 

1) vom Gute Klein-Koslau .. 

2) von den Bauern in Groß— 

C 18 

3) von den Bauern in Polko 46 
4) von der Pfarre in Klein— 


229 Morgen 


* AA 


Ran 3 82 
5) von der Schule in Klein- 
r 26:75 
6) von den Bauern in Klein: 
SERIE 123 


* AA 


7) vom Gute Groß-Sackrau 33 

0 Summa 571 Morgen. 

Zu dem Ende hat die Sozietät die noͤthigen 

Graͤben, Waͤſſerungsrinnen, Bruͤcken und Stau— 

chleuſen nach dem von der Regierung feſtgeſetzten 
eliorationsplan auszuführen. 

kan Dieſe Anlagen find auch von der Sozietät 

date zu unterhalten, ſoweit fie zur gemeinſchaft— 

lichen Benutzung ganzer Abtheilungen dienen, wo— 


575 — 


Obwöd melioracyiny na wniosek przelo- 
zenstwa spölnictwa z przyzwoleniem dotycza- 
cych posiedzicieli gruntöw i Regencyi w Krö- 
lewcu powiekszonym i zmniejszonym byé 
moie, 

§. 3. 

Spölnictwo ı powinno wymienione prze- 
strzenie osuszat i, o ile moZe irygowac. 

Wedle planu melioracyinego zostana 

a) irygowanemi: 
1) od majetnosei Klein-Koslau 205 mörg 
2) odmajetnosciGross-Koslau 244 — 
3) odwloscian wGross-Koslau 26 » 


Va An ec 16 » 
5) od wloscian w Klein- Koslau 225 » 


6) od majetnosci Gr.-Sackrau 256 » 
Ogol 972 mörg; 
b) osuszone: 
1) od majetnosci Klein-Koslau 229 mörg 
2) od wloscian wGross-Koslau 18. » 


3) od wloscian w Polko ...... 46 » 
4) od probostwa w Klein-Kos- 
lau en N 82 » 


5) Od szkoly w Klein-Koslau. . 20 » 


6) od wloscian w Klein-Koslau 123 » 


7) od majetnosci Gr.-Sackrau 53 » 
Oeol 571 mörg. 
Na ten cel spölnictwo powinno potrzebne 
rowy, scieki irygacyine, mosty i Suzy wstrzy- 
mujace, wedle planu melioracyinego przez 
Regencya ustanowionego, wykonaé. 
Zaklady te röwniez na przyszlosé spölni- 
ctwo powinno utrzymywac, o ile do spölnego 
uzytkowania calych oddzialöw sluza, a zatem 


egen diejenigen Anlagen, welche nur einzelnen 
Grandbeſthern zum Vortheil gereichen, von dieſen 
allein — oder von mehreren gemeinſchaftlich nach 
Verhaͤltniß des Vortheils — unterhalten werden 
muͤſſen. 

Ueber die von der Sozietaͤt und uͤber die von 
mehreren Grundbeſitzern gemeinſchaftlich fort— 
dauernd zu unterhaltenden Anlagen, ſowie uͤber 
die zur Sozietät gehörigen Grundſtuͤcke iſt ein 
Kataſter von dem Sszietaͤtsvorſtande zu führen. 


F. 4. 


Aufbringung der Koſten. 

Die Beiträge zur Ssozietaͤtskaſſe find von den 
Sozietaͤtsmitgliedern zu leiſten nach Verhaͤltniß 
des Vortheils, welchen die gemeinſamen Anlagen 
den einzelnen Grundſtuͤcken bringen, und nach Ver⸗ 
haͤltniß der Spezialkoſten, welche nach dem Me— 
liorationsplan auf die einzelnen Grundſtuͤcke ver— 
wendet werden. e 

Zu dieſem Behufe werden aus den zu be- 
waͤſſernden Grundſtuͤcken vier Abtheilungen ge— 
bildet und zwar: 

I. Abtheilung: Gut Klein— 
Wu 205 Morgen 
II. Abtheilung: Gut 
Groß = Koslau 
m Bi 244 Morg. 
die Bauern in 
Groß - Koslau 


mit EEE 268 
270 = 
III. Abtheilung: die 
Pfarre in Klein⸗ 
Koslau mit 16 : 
die Bauern in 
Klein ⸗Koslau 
mit ain. 225 — 
241 = 
IV. Abtheilung: Gut Groß⸗ 
Sackrau mit 9 258 


Summa 972 Morgen. 
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zaklady, z ktörych tylko pojedynezy posiedzi- 
ciele gruntow maja zysk, przez takowych — 
albo przez niektörych spölnie wedle stosunku 
zysku — utrzymywane byé musza. 


Wzgledem zakladöw, ktöre przez spölni- 
ciwo i przez niektörych posiedzicieli gruntow 
spölnie i ciagle utrzymywane bye maja, jako tes 
wzgledem gruntöw do spölnictwa nalezacych 
kataster od przelozenstwa spölnictwa ma byé 
prowadzonym. 

§. 4. 
Obmyslenie kosztöw. 

Skladki do kasy towarzystwa pojedynczy 
czlonkowie towarzystwa powinni uiszczaé we- 
de stosunku zysku, ktören pojedyncze grunta 
ze spölnych zakladöw maja, i wedle stosunku 
kosztöw specyalnych, ktöre wedle planu me- 
lioracyi na pojedyncze grunta obröcone becht, 


Na ten cel zgruntöw do irygacyi pre- 
znaczonych cztery oddzialy utworzone Peda 
a tO: 
L oddzial: majetnosci Klein- 
r 
II. oddzial:majetnosci 
Gross-Koslau z... 244 mörg 


205 mörg 


wloscianie w Gr.- 


Koslau 2 26 „ 
270 
III. oddzial: probostwa 
wKlein-Koslauz.. 16 „ 
wloscianie w KI. 
Koslau 228. 3 
2414 „ 


IV. oddzial: majętnosci Gross- 
Sackrau 2 . t, Mer; 256 N 
5801 972 morg. 


) Die vier Abtheilungen bringen die Beiträge 
zu den gemeinſamen Bewaͤſſerungsanlagen und 
I den Generalkoſten nach dem Verhaͤliniß der 
orgenzahl auf und jede Abtheilung in ſich die 
eiträge zu den auf dieſelbe verwendeten Spezial⸗ 

koſten, ebenfalls nach Verhaͤltniß der Morgenzahl. 


Die Koften der Entwaͤſſerung werden, in 


ſofern die Anlage nur Ein Grundſtuͤck betrifft, 
von dieſem allein getragen; genießen mehrere 
Grundſtuͤcke Vortheil daraus, ſo tragen die Be⸗ 
ſitzer dieſer Grundſtuͤcke die Entwaͤſſerungskoſten 
gemeinſchaftlich nach Maaßgabe des Vortheils 
A find dabei drei Klaſſen anzunehmen, von 
enen 


die Klaſſe = beiträgt..... 3 Theile, 
= = S a. Wige 2 = 
2 4 II. = 1 Theil. 

Reklamationen gegen die Höhe der eingeforderten 

eitraͤge werden vom Vorſtande und in letzter 
Inſtanz vom Schiedsgericht (F. 15.) entſchieden. 

ie muͤſſen bei Vermeidung der Praͤkluſion ſpaͤ⸗ 
teſtens binnen zehn Tagen nach erfolgter Bekannt⸗ 
machung beim Schaudirektor angemeldet werden. 


Die Zahlung der Beitraͤge iſt zuerſt am 
1. April 1854. zu leiſten und erfolgt halbjährlich 
am 1. April und 1. Oktober. 


H. 5. 


Zur Ausfuͤhrung der Melioration hat die So⸗ 
ietaͤt ein Darlehn von ſechstauſend Thalern aus 
er Staatskaſſe erhalten und zwar zinsfrei auf 
fünf Jahre vom 1. Oktober 1852. ab. 

Nach Ablauf dieſer fuͤnf Jahre wird das Dar— 
lehn von der Sozietaͤt mit drei Prozent verzinſt 
und außerdem mit zwei Prozent amortiſirt, der⸗ 
eſtalt, daß jährlich fünf Prozent des urſprung⸗ 
ichen Darlehnsbetrages in halbjaͤhrigen Raten 
Postnumerando gezahlt werden und davon drei 

rozent des jedesmaligen Darlehnsreſtes auf Zin⸗ 


Da ae Ueberſchuß als Kapitalstilgung berech, 
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Cztery wydzialy te uiszczaja skladki do spät: 
nech zakladöw irygacyinych i do kosztöw ge- 
neralnych wedle stosunku liczby mörg, i kazdy 
wydzial skladki do kosztöw specyalnych na 
takowy obröconych röwniez wedle stosunku 
liczby mörg. 

Koszta osuszenia, o ile zaklad tylko je- 
dnego gruntu sie dotyczy, takowy sam pono- 
sie winien; jezeli niektöre grunta z tego maja 
zysk, natenczas posiedziciele tychze gruntöw 
koszta osuszenia spolnie ponosza a to w miare 
zysku i przyimuja sie przytéem trzy klasy 
2 ktörych 0 


klasa I. ponosi 3 czèsci, 
» II. Wärt sg 2 a 
Seege ees 1 czesc. 


Reklamacye przeciwko wysokosci zazadanych 
skladek od przelozenstwa, a w ostatnie) instan- 
cyi przez sedziego polubownego GG 15.) zade- 
cydowane zostana. Takowe pod uniknieniem 
prekluzyi najpöZniej w przeciagu dziesieciu dni 
po nastapionem ogloszeniu u dyrektora lustra- 
cyinego zameldowane by musza. 


Zaplata skladek pierwszy raz dnia 1. Kwie- 
tnia 1854. ma bye uiszezona i nastapi pölro- 
cznie dnia 1. Kwietnia i 1. Pazdziernika. 

§. A 

Do wykonania melioracyi towarzystwo 
odebralo pozyczke szesc tysiecy talar o.] 2 kasy 
Rzadowej, a to bez oplacania prowizyi podczas 
pieciu lat rachujac od dnia 1. Pazdziernika 1852. 

Po uplywie tychze pieciu lat poZyczka od 
towarzystwa po {rzy od sta prowizya oplacana 
i pröcz tego po dwa od sta amortyzowana be- 
dzie tak, Aë rocznie fie procentöw pierwotnej 
kwoty poZyczki w pölrocznych ratach postnu- 
merando sie oplaca a z takowych trzy procenta 
kaödorazowej reszty poäyezki na prowizye, 
przewyzka na umorzenie kapitalowe sie obra- 
chuje. 


Die Verzinſung und Amortiſation beginnt mit 
dem 1. Oktober 1857., die erſte Ratenzahlung iſt 
alſo am 1. April 1858. zu leiſten. 


$. 6. 


Jedes Sozietaͤtsmitglied hat der Sozietät von 
ſeinen Grundſtuͤcken diejenigen Flaͤchen, welche zum 


Bau der Zuleitungs- und Ableitungskanaͤle erfor⸗ 


derlich ſind, ſoweit ohne Entſchaͤdigung abzutreten, 
als der bisherige Nutzungswerth nach vorausſicht— 
licher Schaͤtzung durch die ihm demnaͤchſt verblei— 
bende Grasnutzung auf den Dammdoſſirungen 
und Uferwaͤnden und durch die ſonſtigen durch 
den Bau erwachſenden zufaͤlligen Vortheile auf— 
gewogen wird. 

Streitigkeiten hieruͤber werden, mit Ausſchluß 
des Rechtweges, ſchiedsrichterlich entſchieden Cefr. 
$. 5.) 

Die ſonſtigen zur Ausfuͤhrung der Melioration, 
namentlich zur Anlegung der Kanäle, Bruͤcken, 
Schleuſen, Wehre, Wätterhäuſer und Wege, er: 
forderlichen Grundſtuͤcke werden im Mangel der 
Einigung von der Sozietaͤt nach den Vorſchriften 
des Geſetzes uͤber die Benutzung der Privatfluͤſſe 
vom 28. Februar 1843. zur ſervitutariſchen Be: 
nutzung resp. als Eigenthum erworben. 7 


Danach Geht die Entſcheidung darüber: welche 
Grundſtuͤcke fuͤr die obigen Zwecke in Anſpruch 
zu nehmen find, der Regierung in Königsberg zu, 
mit Vorbehalt des innerhalb einer Praflufivfrift 
von ſechs Wochen einzulegenden Rekurſes an den 
na für die landwirthſchaftlichen Angelegen— 
eiten. 

Die Ermittelung und Feſtſetzung der Entſchaͤ— 
digung erfolgt ebenfalls durch die Regierung in 
Koͤnigsberg, vorbehaltlich des dem Provokaten 
innerhalb ſechs Wochen nach Bekanntmachung 
der Entſcheidung zuſtehenden Rekurſes an das 
Reviſionskollegium für Landeskulturſachen in Ber: 
lin ($$. 45. bis 51. des Geſetzes vom 28. Fe: 
bruar 1843.). 
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Oplacanie prowizya i amortyzacya zaczyna 
sie 2 dniem 1. Pazdziernika 1857. a zatém pier- 
wsza oplata czesciowa dnia 1. Kwietnia 1858. 
sie uiszcza. 


8. 6. 


Kazdy czlonek towarzystwa powinien to- 
warzysiwu ze swych gruntöw przestrzenie pe- 
trzebne do budowy kanalöw doprowadzenia 
i spuszezenia wody tak dalece bez wynagro- 
dzenia ustapic, o ile dotychczasowa wartosC 
uzytku wedlug otaxowania przez uzytek trawy 
na groblach i brzegach i przez inne wskutek 
budowy przypadkowo wynikajace korzysc! 
wyröwnana zostanie. 


Spora w Lem wazgledzie, z wyjatkiem drog! 
prawa, polubownie zadecydowane zostand 
(efr. S. 15.) 

Inne do wykonania melioracyi, mianowicie 
do zalozenia kanalöw, mostöw, sluz, tam, 
domöw strazuiczych i drög, potrzebne grunta 
w braku pojednania od towarzystwa wedle 
przepisöw ustawy wzgledem uzytkowania Tä" 
prywatnych z dnia 28. Lutego 1843. do serwi- 
tutarnego uzytkowania resp. na wlasnosc na- 
bywane zostana. 

Zatem Regencya w Krölewcu ustanowi, Ja- 
kie grunta na powyzsze cele maja byc przezna- 
czone, ze zastrzezeniem rekursu w przeciagU 
terminu prekluzyinego szesciu tygodni do Mi- 
nistra spraw gospodarczych. 


Wyposrodkowanie i ustanowienie Wi 1 
grodzenia nastapi röwniez przez Regeney®' 
wKrölewcu, ze zastrzegeniem rekursu ze strony 
prowokata w przeciagu szesciu tygodni Dr SET 
wieszczeniu decyzyi do kolegium rewizyineg0 
dla spraw kultury krajowej w Berlinie ER 
az do 51. ustawy z dnia 28. Lutego 1843.) 


Wegen Auszahlung der Geldverguͤtigung für 
die der Expropriation unterworfenen Grundftüce 
kommen die fr den Chauſſeebau hieruͤber in der 
Provinz Preußen beſtehenden geſetzlichen Beſtim— 
mungen in Anwendung. : 


9. 7. 

Innere Verfaſſung der Sozietät. 
An der Spitze der Sozietät ſteht ein Schau⸗ 
direktor und ein Vorſtand von fünf Mitgliedern, 


„Dieſelben bekleiden ein Ehrenamt. Nur für 
die baaren Auslagen iſt dem Schaudirektor eine 
emuneration vom Vorſtande feſtzuſetzen. 


F. 8. 
Der Vorſtand beſteht aus 
1) dem Beſitzer des Gutes Klein-Koslau, 
2) 5 2 = r Groß-⸗Koslau, 
Hu = ; e =  Groß-Sadrau, 
dem jedesmaligen Pfarrer in Klein-Koslau, 


5) einem von den betheiligten bäuerlichen Be— 
ſitzern aus Klein-Koslau, Groß-Koslau und 
Polko aus ihrer Mitte zu wählenden Ab— 
geordneten. 


Die Mitglieder ad 1. bis 4. ernennen für fich 
le einen Stellvertreter; der Stellvertreter ad 5. 
ird wie das betreffende Mitglied gewaͤhlt. 


Die Wahl des bäuerlichen Abgeordneten und 
Stellvertreters erfolgt auf ſechs Jahre; wird die 
Vahl verweigert, fo ſteht der Regierung in Koͤ⸗ 
nigsberg die Ernennung zu. 

e Die Mitglieder des Vorſtandes wählen den 
chaudirektor auf zwoͤlf Jahre. 

9 Dieſe Wahl unterliegt der Beſtaͤtigung der 
egierung zu Koͤnigsberg. 

Wird die Beſtätigung verſagt, fo ſchreitet der 


Vorſtand zu einer neuen Wahl. Wird auch dieſe 
Jahrgang 1852, (Fr. 3583.) 


u. 
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— 


Wzgledem wyplaty wynagrodzenia w pie- 
niedzach za grunta ulegajace expropryacyi, pra- 
wne postanowienia istnace dla budowy drög 
zwirowych w prowincyi Pruskiej sie zastösuja. 


8. 7 


Wewnetrzna organizacya towarzystwa. 


Towarzystwu przewodniczy dyrektor lu- 
stracyiny i przelozenstwo pieciu czlonköw. 

Takowi zawiadywaja urzedem honorowym. 
Tylko za gotowe wydatki dyrektorowi lustra- 
cyinemu od przelozenstwa remuneracya ma 
bye ustanowiona. 


8. 8. 

Przelozenstwo sklada sie: 

1) 2 posiedziciela majetnosci Klein -Koslau, 

2) » » » Gross-Koslau, 

3) „ 1 » Gross-Sackrau, 

4) 2 kaädorazowego plebana w Klein-Koslau, 

5) zjednego, przez dotyczacych posiedzicieli 
wioscianskich w Klein-Koslau, Gross-Kos- 
lau i Polko ze swego grona obranego de- 
putowanego. 

Z czlonköw ad 1. do 4. mianuje kazdy za- 
stepce za siebie; zastepca ad 5. obranym zosta- 
nie jak dotyczacy czlonek. 

MN bor deputowänego wloscianskiego i za- 
stepcy nastapi na szesc lat; jezeli wybör odmö- 
wionym bedzie, natenczas Regencya w Kröle- 
wcu mianowanie uskuteczni. 

Czlonkowie przelozenstwa obieraja dyre- 
ktora lustracyinego na dwanascie lat. 

Wybör ten podlega potwierdzeniu Regen- 
cyi w Krölewcu. 

Jezeli potwierdzenie odmöwionem bedzie, 


natenczas przelozenstwo do nowego wyboru 
[50] 


Wahl nicht beſtaͤtigt oder die Wahl verweigert, 
fo ſteht der Regierung die Ernennung auf höch- 
ſtens ſechs Jahre zu. 


Die Verſammlung zur Wahl des Schaudirek— 
tors beruft der Kreislandrath und fuͤhrt darin 
den Vorſitz ohne Stimmrecht, jedoch mit entſchei⸗ 
dender Stimme bei Stimmengleichheit. Er ver— 
pflichtet den Schaudirektor und die Vorſtandsmit⸗ 
glieder durch Handſchlag an Eidesſtatt. 


H. 9. 


Bei der Wahl des von den baͤuerlichen Beſitzern 
zu waͤhlenden Vorſtandsmitgliedes ($. 8. Nr. 5.) 
hat der, welcher mindeſtens mit Einem Mor⸗ 
gen (Magdeburgiſch Maaß) betheiligt iſt, Eine 
Stimme, wer uͤber zehn bis zu zwanzig Morgen 
beſitzt, zwei Stimmen, uͤber zwanzig bis dreißig 
Morgen drei Stimmen, und ſo fort. 

Wer mit ſeinen Meliorations-Kaſſenbeitraͤgen 
im Ruͤckſtande iſt, oder den Vollbeſitz der bürger- 
lichen Rechte durch rechtskraͤftiges Erkenntniß ver⸗ 
loren hat, darf an der Wahl nicht Theil nehmen 
und auch nicht gewaͤhlt werden. 

Von dem Schaudirektor und bis dahin, wo 
dieſer gewaͤhlt ſein wird, vom Kreislandrath wird 
die Lite der Waͤhler mit Huͤlfe der Gemeinde— 
vorſteher aufgeſtellt und der Wahltermin abge— 
halten. 

Die Liſte der Waͤhler wird vierzehn Tage lang 
in einem oder mehreren zur oͤffentlichen Kenntniß 
gebrachten Lokalen offen gelegt. f 

Wahrend dieſer Friſt kann jeder Betheiligte 
Einwendungen gegen die Richtigkeit der Liſte bei 
dem Schaudirektor oder dem Kreislandrath er— 
heben. 

Die Entſcheidung der Einwendungen und die 
Pruͤfung der Wahl ſteht dem Vorſtande zu. 

Im Uebrigen ſind bei dem Wahlverfahren, 
ſowie in Betreff der Verpflichtung zur Annahme 
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przystepuje. Jezeli i ten wybör potwierdzo- 
nym nie zostanie albo wyböor odmöwionym 
bedzie, natenczas Regencyi mianowanie na naj- 
wyzéj szesc lat sluzy. 

Zgromadzenie do wyboru dyrektora lustra- 
cyinego zwoluje radzca ziemianski powiatu, 
ktöry wtakowem bez prawa glosowania pre- 
zyduje, jednakowoz z glosem decydujacym 
pray röwnosci glosow. Zobowiezuje dyrektora 
ustracyinego i czlonköw przeloZenstwa da- 
niem reki zamiast przysiegi. 


8. 9. 


Przy wyborze czlonka przelozenstwa pres 
posiedzicieli wloscianskich obranego (5. S. Nr.5.) 
ten, ktöry przynajmnie) z jedna morga (miary 
Magdeburgskiéj) jest interesowanym, ma jeden 
glos, kto przeszlo dziesiec az do dwudziestu 
mörg posiada, dwa glosy, przeszlo dwadziescia 
az do trzydziestu mörg, trzy glosy, i tam dale). 

Kto ze swojemi skladkami do kasy melio- 
racyi sie znajduje w zaleglosci, albo pelne dzie- 
rzenie praw obywatelskich prawomocnym W 
rokiem utracil, przy wyborze nie moe miec 
udzialu i obranym byc nie moze. 

Od dyrektora lustracyinego, a dopöki tenze 
obranym nie zostal, od powiatowego radzcy 
ziemianskiego spis wyborcöw za pomoca pre- 
lozonych gminnych ustanowionym zostanie 
i termin wyborczy sie odbywa. e 

Spis wyborcow czternascie dni w jednyM 
albo w kilku lokalach do publicznéj wiado- 
mosci podanych otwarcie wylozonym zostanle. 

WW przeciagu tegoZ terminu kazdy intere 
sent zarzuty przeciw prawdziwosci spisu u CH" 
rektora lustracyi albo powiatowego radzey lie 
mianskiego zaniesc moie, 

Decyzyazarzutöw i zbadanie wyboru nal 
do przelozenstwa. 

Zreszta przy postepowaniu 
jako tez wzgledem obowiazku 


DA 


wyborczem, 
do przyjecia 


unbeſoldeter Stellen die Vorſchriften Aber Ge⸗ 
meindewahlen analogiſch anzuwenden. 


„Das ausſcheidende Mitglied kann wieder ge— 
waͤhlt werden. 


Sollte eins der mit Virilſtimme verſehenen 
Guͤter durch Dismembration an mehrere Beſitzer 
uͤbergehen, ſo bildet dieſes einen Wahlbezirk und 
gelten fuͤr denſelben die vorſtehenden Beſtimmungen. 


$. 10. 


Der Vorſtand verſammelt ſich regelmaͤßig alle 
Jahr zweimal zur Fruͤhjahrs- und Herbfigraben- 
chau in den erſten Tagen des Mai und Oktober, 
um den Etat feſtzuſtellen, die Jahresrechnung ab- 
zunehmen, Streitigkeiten unter den Sozietaͤtsmit— 
gliedern, wo moͤglich an Ort und Stelle, zu ent⸗ 
ſcheiden und die ſonſt noͤthigen Beſchluͤſſe zu faffen. 


Nach Beduͤrfniß kann der Schaudirektor außer⸗ 
ordentliche Verſammlungen ausſchreiben. 


Der Schaudirektor iſt ſtimmberechtigter Vor⸗ 
ſitzender des Vorſtandes mit entſcheidendem Votum 
bei Stimmengleichheit; er beruft die Vorſtands— 
verſammlungen, leitet die Verhandlungen und 
harphabt die Ordnung in den Sitzungen. 


N Die Zufammenberufung erfolgt unter Angabe 
5 Gegenftände der Verhandlung; mit Ausnahme 
ringender Fälle muß dieſelbe wenigſtens ſieben 
ar Tage vorher erfolgen. Wer am Erſcheinen 
ehindert iſt, muß die Vorladung ſeinem Stell⸗ 
vertreter mittheilen. 


d Der Vorſtand kann nur beſchließen, wenn min⸗ 
eſtens drei Mitglieder außer dem Vorſitzenden 
wagen ſind; eine Ausnahme hiervon findet Statt, 
och der Vorſtand, zum dritten Male zur Ver: 
— über denſelben Gegenſtand zuſammen⸗ 

ufen, dennoch nicht in genuͤgender Zahl er⸗ 
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miejsc bezplatnych, przepisy wzgledem wybo- 
row gminnych analogicznie sie zastösuja. 


Czlonek wystepujacy zu6w obranym bye 
moie, 


Gdyby majetnos€ jaka majaca jeden glos 
przez dysmembracya w posiadlosc kilku po- 
siedzicieli sie dostala, natenczas takowa tworzy 
jeden obwöd wyborczy, wzgledem ktörego 
powyzsze postanowienia maja waznosec. 


F. 10. 


Przelozenstwo zgromadza sie regularnie 
corocznie dwa razy do lustracyi rowöw na 
wiosne i w jesieni w pierwszych dniach mie- 
siaca Maja i Pazdziernika, aby etat ustanowic, 
rachunek roczny odjac, spory pomiedzy czlon- 
kamt towarzystwa, o ile moze, na miejscu de- 
cydowa£ i inne potrzebne uchwaly ustanowic, 


Wedlug potrzeby dyrektorowi lustracyi- 
nemu wolno, nadzwyezajne zgromadzenia wy- 
pisac. 

Dyrektor lustracyi jest przewodniczacy 
przelozenstwa z prawem glosowania i z decy- 
dujacym glosem przy röwnosci takowych: 
onze zwola zgromadzenia przelozenstwa, prze- 
wodniczy czynnosciom i utrzymuje porzadek 
w posiedzeniach. 


Zwolanie nastapi z podaniem przedmiotow 
czynnosci; z wyjatkiem naglacych przypad- 
köw takowe przynajmniéj siedm wolnych du 
wprzödy nastapic musi, Kto przy stawie- 
niu sie jakakolwiek ma przeszkode, zapozew 
swemu zastepcy zakomunikowaé musi. 


Przelozenstwo tylko uchwalic moze, jezeli 

rzynajmniej trzech czlonkow pröcz prezydu- 

jacego jest przytomnych; wyjawszy jezeli prze- 

lozenstwo po trzeci ra wzgledem tego samego 

rn ce zwolane bylo, lecz w dostatecznej 

iczbie sie nie stawilo. Przy drugiem i trze- 
[80°] 


ſchienen iſt. Bei der zweiten und dritten Zuſam— 
menberufung muß auf dieſe Beſtimmung ausdruͤck⸗ 
lich hingewieſen werden. 


Die Beſchluͤſſe und die Namen der dabei 
anweſend geweſenen Mitglieder werden in ein 
beſonderes Buch eingetragen; ſie werden vom 
Schaudirektor und drei Mitgliedern der Verſamm— 
lung vollzogen. 


§. 11. 


Der Schaudirektor iſt die ausfuͤhrende Ver— 
waltungsbehoͤrde der Sozietät, vertritt dieſelbe 
anderen Perſonen und Behoͤrden gegenuͤber und 
handhabt die oͤrtliche Polizei zum Schutz der An— 
lagen. Er fuͤhrt ein Dienſtſiegel mit der Um— 
ſchrift: \ 

„Direktorium der Meliorations-Sozietaͤt des 

Skottau-Thales“, 


und hat insbeſondere: 


a) die Meliorations-Kaſſenbeitraͤge auszuſchrei⸗ 
ben und von den Saͤumigen im Wege der 
adminiſtrativen Exekution einzuziehen, die Zah⸗ 
lungen auf die Kaſſe anzuweiſen und die 


Kaffe unter Zuziehung eines anderen vom . 


Vorſtande zu beſtimmenden Mitgliedes zu 
revidiren; 


b) den Entwurf des Etats und die Jahresrech— 
nung nebſt einem Jahresbericht dem Vor— 
ſtande in der Fruͤhjahrs-Verſammlung vor— 
zulegen; 


c) Die Sozietaͤtsbeamten zu beauffichtigen und 
die halbjaͤhrige Grabenſchau mit dem Gra— 
beninſpektor und den Vorſtandsmitgliedern 
abzuhalten; | 


d) den Schriftwechſel für die Sozietät zu führen 
und die Urkunden derſelben zu unterzeichnen; 
indeß iſt zu Vertraͤgen und Vergleichen über 
Gegenſtaͤnde von e Thalern und mehr, 
der za: Beſchluß oder Vollmacht 
des Vorſtandes beizubringen. 
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ciem zwolaniu tos postanowienie wyraznie 
wykazanem byc must. 


Uchwaly i nazwiska przytém przytomnych 
czlonkow do osobnèj ksiegi sie wpisza; takowe 
podpisane beda przez dyrektora lustracy! 
i trzech czlonköw zgromadzen. 


$. 11. 


Dyrektor lustracyi jest wykonawcza wladza 
administracyina towarzystwa, zastepuje takowe 
na przeciwko innym osobom i wladzom i pre- 
wodniczy miejscowej policyi na ochrone La- 
kladöw. One prowadzi pieczed sluzbow& 
z napisem: 


» Dyrekcya towarzystwa melioracyi doliny 
Skottau, « 


i ma w szczegölnosci: 


a) skladki do kasy melioracyi wypisad i od 
bedacych we zwloce w drodze exekucy! 
administratywnej sciagnad, zaplaty do kasy 
przekazal i kase 2 przywezwaniem dru- 
giego od przelozenstwa przeznaczonego 
czlonka rewidowac; 


0) projekt etatu i rachunek roczny wraz ra- 
portem roczuym przelozenstwu w 2870" 
madzeniu na wiosne przedlozyc; 


ec) urzedniköw towarzystwa dozorowad i pol. 
roczna lustracye wspölnie z inspektorem 
rowowym i z czlonkami przelozehstwä 
odbywa£; 


d) korespondencya dla towarzystwa DOT 
dzic i dokumenta takowego podpisac; Je. 
dnakowoz do md i ugod wzgledem 
przedmiotöw piecdziesieciu talar0w i wie” 
céj, uchwala potwierdzajaca lub plenipo? 
tencya przelozenstwa ma bad przytoczond 


Vertraͤge und Vergleiche unter funfzig 
Thaler ſchließt der Schaudirektor allein rechts— 
verbindlich ab und hat nur die Verhandlun— 
gen nachtraͤglich dem Vorſtande zur Kennt⸗ 
nißnahme vorzulegen; 


die Kontraventionen der Sozietaͤtsmitglieder 
gegen die Beſtimmungen des Statuts und 
der zum Schutz der Anlagen erlaſſenen Po- 
lizei-Reglements zu unterſuchen und die Stra⸗ 
fen feſtzuſtellen. 


Binnen zehn Tagen nach Bekanntmachung 
des Strafreſoluts kann der Angeſchuldigte ent— 
weder Unterſuchung vor dem Polizeirichter ver— 
langen oder Rekurs an die Regierung vor dem 
Schaudirektor anmelden. Geſchieht weder das 
eine noch das andere, ſo behaͤlt es bei der Straf— 
feſtſetzung des Schaudirektors ſein Bewenden. 


Kontraventionen anderer Perſonen ſind zur 
eſtrafung durch den Polizeirichter anzuzeigen, 
wenn nicht der Frevler freiwillig die ihm vom 
Schaudirektor bekannt gemachten Geldſtrafen zur 
eliorationskaſſe einzahlt. 


Die Verwandlung der Geldſtrafen in Ge— 
fängnißftrafe muß in jedem Falle durch den Po⸗ 
lzeirichter auf Antrag des Schaudirektors und 
des Polizeianwalts bewirkt werden. 


Die von dem Schaudireftor allein, nicht vom 
Polizeirichter, feſtgeſetzten Geldſtrafen fließen zur 
Meliorationskaſſe. 


In Abweſenheits- und ſonſtigen Behinderungs—⸗ 
fällen kann der Schaudirektor ſich durch ein Vor⸗ 
Lanbsmitglie oder den Grabeninſpektor vertreten 

en, 


e) 


g. 12. 


Ein mit Ent⸗ und Bewaͤſſerungs-Anlagen ver⸗ 
trauter Sachverſtaͤndiger iſt als Grabeninſpektor 
zu engagiren. 


Er hat die Waſſerleitungen und Bauwerke 
von Zeit zu Zeit zu beſichtigen, für deren ordent- 
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Umowy i ugody mniéj od piecdziesiat 
talaröw dyrektor lustracyiny sam prawo- 
waznie zawiera i czynnosci pöZnie) przelo- 
zenstwu do wiadomosci tylko przedlozy; 


kontrawencye czlonköw towarzystwa prze- 
ciw postanowieniom statutu i regulami- 
now policyinych wydanych na ochrone 
zakladöw, zbadac i kary ustanowié. 


W przeciagu dziesieciu dni po ogloszeniu 
rezolutu karnego obwiniony albo indagacyi 
przed sedzia policyinym zadac albo rekurs do 
Regencyi u dyrektora lustracyi zameldowaé 
moie, Jezeli ani jedno ani drugie sie nie sta- 
nie, natenczas pozostawia sie przy ustanowie- 
niu karnem dyrektora lustracyı. 


Kontrawencye innych osöb do ukarania 
przez sedziego policyinego doniesione bye 
maja, jezeli przestepca oznajmionych mu przez 
dyrektora lustracyi kar pienieznych do kasy 
melioracyi dobrowolnie nie zaplaci. 


Zmiana Kar pienieznych na kare wiezienia 
w kaädym przypadku przez sedziego policyi- 
nego na wniosek dyrektora lustracyi i proku- 
ratora policyi uskuteczniona bvd musi. 


Przez dyrektora lustracyinego samego, a nie 
przez sedziego policyinego ustanowione kary 
pieniezne wplywaja do kasy melioracyi. 


W przypadkach nieobecnosci i innych prze- 
szköd dyrektor lustracyi przez czlonka przelo- 
zenstwa lub inspektora rowowego Sie moze 
kazad zastepowac. 


$. 12. 

Znajacy sie na zakladach wysuszenia i iry- 
gacyi jako inspektor rowowy ma byc umie- 
szczonym. 

Ma on wodociagi i dziala budownicze od 
czasu do czasu rewidowat, o utrzymaniu w po- 


liche Unterhaltung und Behandlung zu forgen, die 
Bauten zu veranſchlagen und groͤßere Bauten zu 
leiten, — alles nach einer vom Vorſtande und 
Schaudirektor feſtzuſtellenden Inſtruktion. 


Der Vorſtand waͤhlt den Grabeninſpektor und 
beſtimmt deſſen Remuneration. 


Die für die Wahl und Beſtaͤtigung des Schau— 
direktors im H. 8. getroffenen Beſtimmungen gelten 
auch fuͤr die Wahl des Grabeninſpektors. 


An den Sitzungen des Vorſtandes ſoll der 
Grabeninſpektor in der Regel Theil nehmen, je— 
doch nur mit berathender, nicht mit entſcheidender 
Stimme. 


$. 13. 


Zur Bewachung und Bedienung der Sozietaͤts— 
anlagen ſtellt der Borfland nach Beduͤrfniß einen 
oder zwei Wieſenwaͤrter an, welche den Anwei⸗ 
ſungen des Schaudirektors und Grabeninſpektors 
puͤnktlich Folge leiſten muͤſſen und von dem Schau: 
direktor bei Dienſtvernachlaͤſſigungen oder Unge— 
horſam mit Verweis und Geldſtrafen bis zu drei 
Thalern beſtraft werden koͤnnen. 


$. 14. 


Die Verwaltung der Meliorationskaſſe iſt vom 
Vorſtande einem Rendanten zu uͤbertragen. Der 
Vorſtand ertheilt demſelben eine Inſtruktion und 
beſtimmt, feine Remuneration, ſowie die von ihm 
zu beſtellende Kaution. 


$. 15. 
„Verfahren bei Streitigkeiten innerhalb der Sozietät. a 
Die Streitigkeiten, welche zwifchen Mitgliedern 
der Sozietät über das Eigenthum von Grund⸗ 
ſtuͤcken, uͤber die Zuſtaͤndigkeit oder den Umfang 


von 8 oder anderen Nutzungs- 
rechten und über beſondere auf ſpeziellen Nechts- 
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rzadku takowych miec staranie, budowy pro- 
jektowac i wiekszym budowom przewodni- 
czyc, — wszystko wedle instrukcyi od przelo- 
zeiistwaiod dyrektora lustracyi ustanowionych. 


Przelozenstwo obiera inspektora rowowego 
i oznaczy remuneracya takowego. 


Postanowienia wë 8. dla wyboru i potwier- 
dzenia dyrektora lustracyi röwniez dla wyboru 
inspektora rowowego maja waznosé. 


Przy posiedzeniach przelozenstwa inspektor 
rowowy zazwyczaj ma miec udzial, jednako- 
woz tylko z obradczym, ale nie z decydujacym 
glosem. 


$. 13. 


Celem uslugi i pilnowania zaklad6w Low: 
rzystwa przelozenstwo wedle potrzeby jedneg® 
albo dwöch straznikow lakowych umiesci, 
ktörzy rozkazom dyrektora lustracyinego i in, 
spektora rowöw punktualnie posluszni bye 
musza i od dyrektora lustracyinego przy La- 
niedbaniu stuzby albo nieposluszensiwie z na 
gana i karami pienieznemi az do trzech talarow 
karani byc moga. 


$. 14. 


Przelozenstwo poleca administracya Foi 
melioracyi rendantowi. Przelozenstwo udziell 
takowemu instrukcye i oznaczy jego remune- 
racye, jako te- kaucye, ktöra ma stawic. 


$. 15. 


Postepowanie przy sporach wsröd towarzystwa. 
Spory, ktöre miedzy czlonkami towarzy“ 
stwa wzgledem wlasnosci gruntöw, wzgleden! 
kompetencyi lub wlasnosci Dram gruntowy( 
lub innych praw uzytkowania i were 
szezegölnych na specyalnych tytulach Pra 


titeln beruhende Rechte oder Verbindlichkeiten der 
arteien entſtehen, gehören zur Entſcheidung der 
ordentlichen Gerichte. 


Dagegen werden alle anderen die gemeinſamen 
Angelegenheiten der Sozietät oder die vorgebliche 
Zeeintraͤchtigung eines oder des anderen Genoſſen 
betreffende Beſchwerden von dem Vorſtande der 
Sozietät unterſucht und entſchieden, inſofern nicht 
einzelne Gegenſtaͤnde in dieſem Statut ausdruͤcklich 
an eine andere Behoͤrde gewieſen ſind. 


Gegen die Entſcheidung des Vorſtandes ſteht 
ledem Theil der Rekurs an ein Schiedsgericht 
frei, welcher binnen zehn Tagen, von der Bekannt⸗ 
machung des Beſcheides an gerechnet, bei dem 
chaudirektor angemeldet werden muß. 


Das Schiedsgericht beſteht aus dem Kreis— 
landrath als Vorſitzenden und zwei Beiſitzern. 


Daſſelbe entſcheidet nach Stimmenmehrheit. Ein 
weiteres Rechtsmittel findet nicht Statt. Der un⸗ 
terliegende Theil trägt die Botten, 


„Die Beiſitzer nebſt einem Stellvertreter für 
leden werden vom Vorſtande auf drei Jahre ge⸗ 
wählt. Waͤhlbar hiezu iſt jeder Inlaͤnder, der in 
er Gemeinde ſeines Wohnſitzes zu den oͤffentli— 
en Gemeindeaͤmtern waͤhlbar und nicht Mit⸗ 
glied der Sozietaͤt iſt. 


$. 16. 


5 Bei der Ab⸗ und Zuleitung des Waſſers aus 
en Hauptgraͤben und in die Hauptgräben der 
Sozietät hat jedes Mitglied „die Anweiſungen 
des Schaudirektors zu befolgen. 


Die Wieſenwarter der Sozietät beſorgen die 
ewaͤſſerung in der Reihenfolge und nach dem 
eltmaaße, wie ſolches die ihnen ertheilte In— 
uktion vorſchreibt, und muͤſſen ſo waͤſſern, daß 

alle Parzellen den verhaͤltnißmaͤßigen Antheil am 
aſſer erhalten. 
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wnych polegajacych praw lub obowiazköw 
stron, wynikaja, naleza do decyzyi zwyczaj- 
nych sadow. 


Natomiast wszystkie inne spölne sprawy 
towarzystwa albo zazalenia, ktöre sie dotycza 
nadwerezenia jednego lub drugiego spölnika 
towarzystwa, zbadane i rozstrzygniete zostana, 
o ile pojedyncze przedmioty w niniejszym sta- 
tucie wyraznie do inne) wladzy nie sa prze- 
kazane. 


Przeciwko decyzyi przelozenstwa kazdej 
stronie wolno, rekurs do sadu polubownego 
zaloayc, ktöry w przeciagu dziesieciu dui po 
ogloszeniu rezolucyi rachujac, u dyrektora 
lustracyinego zameldowanym bye musi. 


Sad pulobowny sklada sie z Radzey zie- 
mianskiego jako przewodniczacego i dwöch 
asystentöw. 


Takowy stanowi wedlug wiekszosci glosow. 
Dalszy srodek prawa nie ma miejsca. Podle- 
gajaca strona ponosi koszta, 


Asystenci i zastepcy przez przelogonego na 
trzy lata obrani beda. Obieralnym jest kazdy 
krajowiec, ktöry w gminie swego pomieszka- 
nia do publieznych urzedow gminnych obra- 
nym be moie, a nie jest czlonkiem towa- 
rzystwa. 


$. 16. 


Przy odplywie i dopuszezeniu wody z ro- 
wow glöwnych i do rowow glöwnych towa- 
rzystwa kazdy czlonek rozkazom dyrektora 
lustracyinego ma byc poslusznym. 


Straänicy lak towarzystwa zalatwiaja iryga- 
cya vw kolei i w cezasie, jak to im udzielona 
instrukcya przepisuje, a to wtej mierze uczy- 
nic powinni, iz wszystkie parcele stosunkowa 
czesc wody dostana. 


Kein Eigenthuͤmer darf das Oeffnen oder 
Schließen der Schleuſen und die Bewaͤſſerung, 
uͤberhaupt Verrichtungen an den Bewaͤſſerungs⸗ 
anlagen ſelbſt vornehmen ohne Zuſtimmung des 
Wieſenwaͤrters, bei Vermeidung einer Strafe 
von zwei Thalern fuͤr jeden Kontraventionsfall. 


$. 17. 


Wegen des Waͤſſerungsverfahrens, der Heu— 
werbung und des Huͤtens auf den Wieſen hat 
der Schaudirektor mit Zuſtimmung des Vorſtan— 
des die erforderlichen Reglements zu erlaſſen, wo⸗ 
durch die einzelnen Sozietaͤtsmitglieder bei Ver— 
meidung von Ordnungsſtrafen bis zum Betrage 
von drei Thalern zu Handlungen und Unter, 
laſſungen im gemeinſamen Intereſſe verpflichtet 
werden koͤnnen. 


Die Strafandrohung kann bis zum Betrage 
von zehn Thalern gehen, wenn die Regierung 
ihre Genehmigung dazu ertheilt hat. 


Von jedem ſolchen Reglement iſt ſofort Ab— 
ſchrift an die Regierung durch den Kreislandrath 
einzureichen (vergl. op, 8. und 9. des Geſetzes 
vom 11. Maͤrz 1850. Geſetz-Samml. von 1850. 
S. 2001. 


$. 18. 


Niemand kann gezwungen werden, Arbeiten 
auf ſeinen Grundſtuͤcken vorzunehmen, bei wel— 
chen kein anderes Sozietaͤtsmitglied ein Intereſſe 
hat, dagegen wird auch Niemand von den So— 
zietaͤtsbeitraͤgen deswegen frei, weil er wegen 
der ſchlechten Unterhaltung ſeiner Graͤben und 
Schleuſen, oder wegen der ſchlechten Bearbeitung 
feiner Grundſtuͤcke von den Sozietaͤtsanlagen kei— 
nen Vortheil hat. 


Die Unterhaltung der Anlagen, welche meh— 
reren Grundbeſitzern gemeinſchaftlich dienen und 
von denſelben unterhalten werden muͤſſen, iſt von 
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Zadnemu wlascicielowi nie wolno, otwiera- 
nie albo zamykanie sluz albo irygacya, w ogöle 
czynnosci przy zakladach irygacyinych przed- 
siewziasc bez przyzwolenia straänika Jak pod 
uniknieniem kary dwöch talarow za kazdy 
przypadek kontrawencyi. 


$. 17. 


Wzgledem postepowania irygacyinego, ro- 
bienia siana i paszenia na lakach dyrektor lu- 
stracyi z przyzwoleniem przelozenstwa potrze- 
bne regulamina ma wydag, przyczem poje- 
dynczy czlonkowie towarzystwa pod url 
niem kar porzadkowych a do ilosei trzech 
talaröow do czynnosci i zaniechan na spolna 
korzysc obowiazanı by moga. 


Kary az do ilosci dziesieciu talaröw zagro- 
zone byc moga, skoro Regencya przyzwolenie 
do tego udzieli. 


Od kazdego takiego regulaminu natych- 
miast kopia Regencyi przez Radzce ziemian- 
skiego ma byc nadeslana (por. SS 8. i 9. ustawy 
z dnia 11. Marca 1850. Zbior praw de 1850. 
strona 390). 


$. 18. 


Nikt nie moZe byé przymuszonym, prace 
na swych gruntach przedsięwziasé, przy Ku: 
rych zaden inny czlonek towarzystwa nie jest 
interesowanym, natomiast röwniez nikt 0 
skladek towarzystwa za to uwolnionym nie 
zostanie, ze dla zlego utrzymywania swyet 
rowow 1 sluz, albo dla zlego obrabiania sWũð—＋2⁵ꝓ 
gruntöw ze zaklad6w towarzystwa zadnéj nie 
ma korzysci. 

Utrzymywanie zakladow, ktöre kilkom DI: 
siedzicielom spölnie su Za, i utrzymywane bye 
musza, od dyrektora lustracyinego kontrol" 


SE 


dem Schaudirektor zu kontrolliren und noͤthigen⸗ 
falls durch Exekution auf Koſten der Saͤumigen 
zu bewirken. Wer ſolche Graͤben nicht bis zum 
1. Mai gehoͤrig raͤumt, dit außerdem Dro 
Ruthe Einen bis zwei Silbergroſchen Strafe 
nach Verhaͤltniß des Umfanges der Graͤben. 


H. 19. 


Oberaufſichtsrecht des Staates. 


Die Sozietät iſt dem Oberaufſichtsrecht des 
Staates unterworfen. 


Dieſes Recht wird von der Regierung in Koͤ— 
nigsberg als Landespolizei-Behoͤrde und in höhe: 
rer Inſtanz von dem Miniſter fuͤr landwirthſchaft⸗ 
liche Angelegenheiten gehandhabt nach Maaßgabe 
dieſes Statuts, uͤbrigens in dem Umfange und mit 
den Befugniſſen, welche den Auffichts- Behörden 
der Gemeinden zuſtehen. 


Die Regierung hat darauf zu halten, daß die 
Beſtimmungen des Statuts uͤberall beobachtet, die 
Anlagen gut ausgeführt und ordentlich erhalten, 
die Schulden regelmaͤßig verzinſt und getilgt wer⸗ 
den. Der Kreislandrath fungirt hierbei als be— 
ſtändiger Kommiſſarius der Regierung. 


Abſchrift des Etats und ein Finalabſchluß der 
Meliorationskaſſe iſt dem Landrath jaͤhrlich einzu⸗ 
reichen. Die Regierung iſt befugt, Reviſionen der 

eliorationskaſſe und der geſammten Sozietäts- 
verwaltung zu veranlaſſen, Rommiffarien zur Bei⸗ 
wohnung der Grabenſchauen und der Vorſtands⸗ 
itzungen anzuordnen und auf Grund des Geſetzes 
vom 11. März 1850. Aber die Polizeiverwaltung 
Geſetz-Sammlung von 1850. S. 388.) die er⸗ 
orderlichen Polizeiverordnungen zu erlaſſen zum 
Schutz der Anlagen der Sozietät. 


$. 20. 


‚Wenn der Vorſtand es unterlaͤßt oder ver: 
weigert, die der Sozietät nach dieſem Statut oder 
Jahrgang 1852. (Nr. 3583.) 
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wane i Wrazie potrzeby exekucya na koszta we 
zwloce bedacych uskutecznione byd must, 
Kto rowy takie az do 1. Maja nalezycie nie 
czysci, pröcz tego od pretu kare jednego do 
dwöch srebrnych groszy w stosunku objeto- 
sci rowôw zaplaci. 


8. 19. 


Prawo dozoru Rzadu. 


Towarzystwo podlega 
Rzadu. 


Prawo to wykonaném bedzie ze strony Re- 
gencyi w Kröleweu jako krajowej wladzy poli- 
cyinéj a we wWyzszéj instancyi ze strony Mini- 
sterstwa spraw agronomicznych W miare ni- 
niejszego statutu, zreszta w objetosci i z pra- 
wami, ktöre wladzom dozorczym nad gmi- 
nami sluza. 


prawu nadzoru 


Regencya powinna mier o tem staranie, 
azeby postanowienia statutu wszedzie zacho- 
wane, zaklady dobrze wykonane, porzadnie 
utrzymywane a dlugi regularnie prowizya opla- 
cane i umorzone zostaly. Powiatowy radzca 
ziemianski., jest przytem czynnym jako staly 
komisarz Regencyi. 

Kopia etatu i zamkniecie finalne kasy me- 
lioracyine). corocznie Radzcy ziemianskiemu 
ma byc nadeslanem. Regencya jest upowaz- 
niona, rewizye kasy melioracyinéj i calej admi- 
nistracyi towarzystwa przedsiewziasc, komi- 
sarzy na cel odbywania lustracyi grobelnych 
i posiedzen przelozenstwa delegowac ina mocy 
ustawy z dnia 11. Marca 1850. wzgledem za- 
rzadu polieyi (Zbiör praw za rok 1850. strona 
388) potrzebne policyine rozporzadzenia wy- 
dac na ochrone zakladöw towarzysiwa. 


§. 20. 
Jezeli przelozenstwo zaniedbaalbo odmöwi, 
prestacye, do ktörych towarzystwo wedlug ni- 


— 
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ſonſt geſetzlich obliegenden Leiſtnngen auf den Haus— 
haltsetat zu bringen, ſo laͤßt die Regierung nach 
Anhoͤrung des Vorſtandes die Eintragung in den 
Etat von Amtswegen bewirken, oder ſtellt die 
außerordentliche Ausgabe feſt und verfuͤgt die Ein— 
ziehung der erforderlichen Beitraͤge. 


Gegen dieſe Entſcheidung ſteht dem Vorſtande 
innerhalb zehn Tagen die Berufung an den Mi⸗ 
niſter für landwirthſchaftliche Angelegenheiten zu. 


§. 21. 
Tranſitoriſche Beſtimmung. 


Bis zur Vollendung der Sozietaͤtsanlagen leitet 
der Kreislandrath als Kommiſſarius des Miniſters 
fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten mit 
Huͤlfe eines Wieſenbau-Technikers den Bau und die 
Sozietaͤtsangelegenheiten uͤberhaupt. 


Ein Komitee, beſtehend aus den Beſitzern der 
Guͤter Klein- und Groß-Koslau und Groß-Sackrau, 
dem Pfarrer in Klein-Koslau und den Schulzen 
der Bauerndoͤrfer Klein- und Groß-Koslau und 
Polko, unterſtuͤtzt ihn dabei und nimmt die Rechte 
der Sozietaͤt wahr. 


Der Baurath der Regierung zu Koͤnigsberg 
revidirt die Ausfuͤhrung der Anlagen. 


Nach erfolgter Ausfuͤhrung werden dieſelben 
von dem Königlichen Kommiſſarius im Beiſein des 
Regierungsbaurathes dem Schaudirektor und Vor— 
ſtande der Sozietaͤt foͤrmlich uͤbergeben, mit der 
Baurechnung und einem Verzeichniß der ausge— 
fuͤhrten Bauwerke und der Inventarienſtuͤcke. 


Streitigkeiten, welche dabei entſtehen moͤchten, 
werden von dem Miniſter fuͤr landwirthſchaftliche 
Angelegenheiten nach Anhoͤrung der Regierung in 
Koͤnigsberg entſchieden, ohne daß der Rechtsweg 
zulaͤſſig ift. b 

Die Baurechnung wird nach Anhoͤrung des 
Vorſtandes von der Regierung in Koͤnigsberg 
dechargirt. 
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niejszego statutu albo innych przepisöw pra- 
wnych jest obowiazane, na etat ekonomii zapi- 
saé, natenczas Regencya po sluchaniu przelo- 
zenstwa zapisanie na etat Z urzedu uskutecznié 
kaze, albo ustanowi nadzwyczajne wydatki 
i rozporzadzi sciagnienie potrzebnych skladek. 


Przeciwko rezoluzyi téj przelozenstwu 
wolno, w przeciagu dziesieciu dni odwolanie 
do Ministra dla spraw agronomicznych zalozyt. 


$. 21. 
Przemijajace postanowienie. 

A do ukonczenia zakladow towarzystwa 
Radzca ziemianski jako komisarz Ministra dla 
spraw agronomiczuych za pomoca technika 
kultury Jak. zaklady i sprawy towarzystwa 
w ogöle dozoruje. 

Komitet skladajacy sie z posiedzicieli döbr 
Klein- i Gross-Koslau i Gross - Sackrau, pro- 
boszcza w Klein- Koslau i soltysa wsiöw wlo- 
scianskich Klein- i Gross-Koslau i Polko 
wspiera go przytém i przestrzega prawa Low: 
rzystwa. 

Radzca budowniczy Regencyi w Krölewcu 
rewiduje wykonanie zakladow. 


Po nastapionem wykonaniu takowych przez 
Krölewskiego komisarza w przytomnoscı De: 
gencyinego Radzcy budowniczego dyrekto- 
rowi lustracyinemu i przelozenstwu towarzy- 
stwa formalna tradycya nastapi, z dolaczeniem 
rachunku budowniczego i spisu wykonanyc 
dziel i inwentarza. 

Spory przytéem wynikle przez Ministra 
spraw agronomicznych po skuchaniu Regency! 
w Krölewcu rozstrzygniete beda, przyezem 
droga prawa nie jest dozwolona. 


Rachunek budowniczy po sluchaniu prze- 
tozenstwa ze strony Regencyi w Krölewcu DU" 
kwitowanym zostanie. 
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‚Die Remuneration des Königlichen Kommiſ⸗ 
ſarius und des Wieſenbau-Technikers waͤhrend der 
Bauzeit wird aus der Staatskaſſe beſtritten. 


Wegen der Koſten der Verhandlungen behaͤlt 
es bei der Vorſchrift des Geſetzes vom 28. Februar 
43. $. 51. fein Bewenden. 


H. 22. 


„Die Abaͤnderung dieſes Statuts, insbeſondere 
ie Vereinigung der Sozietät mit anderen im 
eide- und Skottau-Thale zu bildenden Genoſſen— 
chaften, kann nur mit landesherrlicher Genehmi- 
gung erfolgen. , 
Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Sansfouei, den 2. Juni 1852, 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Simons. v. Weſtphalen. 


Redigirt im Büreau des Staats-Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 


(Rudolph Decker.) 


Remuneracya Krölewskiego komisarza 
i technika agronomicznego Jak podcezas bu- 
dowy 2 kasy Rzadowej uiszezana bedzie. 


` Wagledem kosztöw czynnosci pozůostawia 
sie przy przepisie ustawy z dnia 28. Lutego 
1843. $. 51. 


$. 22. 


Odmiana niniejszego statutu w szezegol- 
nosci polaczenie towarzystwa z innemi towa- 
rzystwami, ktöre w dolinie Neide i Skottau 
utworzonemi byc maja, tylko z Monarszem 
przyzwoleniem nastapic moze. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczed wycisniona. 


Dan Sanssouci, dnia 2. Czerwca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Simons. Westphalen. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu, 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnéj Nadwornéj drukarni. 
(Rudolf Decker.) 


eg e 
8 E a 
d së Ca"? Gei 


Er Ser EN nii = 9 SN HL 1771 2 d inte : SIE 15085 ) E 5 Sd DD Wade 
j : RR o Dirt H 910 gp. E dei ! 


i 
H 
Mi, 

1 


Wilier in 0 


